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Modification à l'invitation à soumissionner 
 
 
Titre :  OCIR – Tissu enduit, imperméable et résistant 
 
Modification No 001  à l'invitation à soumissionner 
 
Cette invitation à soumissionner est par la prête modifiée afin de fournir les questions et réponses 
suivantes : 
 
Q1. Qu’est-ce que les spécifications de tissue de base? Il n'y a que du poids. 
 
R1.  Les spécifications du tissu sont contenues dans l’annexe D de la demande de l’offre à 
commandes. Quant aux détails du tissu fini, veuillez, s’il vous plaît référer à la section 3 et la table 1 de 
cette annexe. 
 
Q2. Pourquoi le tissu est-il utilisé? 
 
R2. Ce tissu de poids léger est utilisé pour la fabrication de tentes. Le tissu a été utilisé sur plusieurs 
prototypes et a été testé sur le terrain. Il est très léger et facilite la soudure.  
 
Q3. Y-a-t-il un dernier prix unitaire d’offre attribué disponible pour la référence? 
 
R3. Le prix unitaire pour le tissu du 18 février 2016 au 17 février 2017 est 4.22 $ /le mètre. 
 
Q4. Cette sollicitation est valable pour une année.  Selon l’histoire du contrat, combien de fois 
l’appel d’offre a été estimé? 
 
R4.  Ce tissu est utilisé pour un nouveau produit pour MDN. Nous avons développé ce modèle de 
tente en collaboration avec MDN au cours des 2 dernières années. Ce produit sera en demande durant 
les 10  prochaines années et même plus encore. Il serait préférable d'avoir une offre à commandes pour 
3 ans et avec l’option de renouvellement à chaque année après les trois premières années. Nous avons 
dépensé la valeur maximale de l'offre à commandes. 
 
Q5. Je voulais vous demander si vous pouvez nous faire parvenir les rapports des 
commandes subséquentes a l’offre de commande 21C21-160026/A. 
 
R5. Nous avons dépensé la valeur maximale de l'offre à commandes. 
 
Q6. Je voulais savoir si le prix de 45 200 CAD pour l'appel d'offres précédent est pour une 
option (10 000 mètres) ou toutes les options incluses. 
 
R6. Il n’y avait aucune option d’offre dans la commande précédente.  Le prix de 45 200 $ représente 
la limite financière  de l’offre incluant les taxes, contre laquelle on pouvait avoir des commandes 
subséquentes à l'offre à commandes. 
 
 
Si vous avez déjà envoyé votre soumission et que vous désirez la modifier, veuillez nous faire parvenir 
cette modification soit dans une enveloppe scellée par la poste à l'adresse ci-dessus, ou  par télécopieur  
(506) 851-6759 en veillant à ce qu'elle parvienne à la personne soussignée avant la date de clôture en 
vigueur. Le numéro de la demande de soumission et la date de clôture en vigueur doivent figurer à 
l'extérieur de l'enveloppe scellée ou sur le message transmis par télécopieur. 
 
Toutes les autres conditions de l'invitation à soumissionner demeurent inchangées. 
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Toute question relative à cette modification doivent être adressées à : 
 
Nom:   Charlene Sharpe 
Nº de téléphone: (506) 851-3467 
Nº de télécopieur:  (506) 851-6759 
 
(Derived from - Provenant de: XNB025D, 23/01/2008 ) 
 
  


